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A. L. R. K. MOTERU SAJUNGOS 26-sis SEIMAS

Motery Sajungos 26-sis seimas jvyks rugpiiucio 15, 16, 17 ir
18 d., 1955 m., vadovaujant 5-tai kuopai, Sv. Kazimiero parapijos
patalpose, Worcester, Mass.
Visi seimo reikalu pranesimai, bus véliau paskelbti Motery
Dirvoje.
Julé Mack, Centro Pirmininké

Lieluve, léuyne pudsy
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Vasario ménesj, visose lietuviy kolonijose rengiami Vasario 16 die-
nos minéjimai, Nepriklausomybés Sventé. Kiekvienam lietuviui ta diena
turi skirtingg reik§me. Tiems, kurie gyveno Lietuvoje yra prisiminimas
tévynés laisvés, nepriklausomybés; kg ta laisvé reiské bei 1émé, tik jie gali
pasakyti. Lietuviams, kurie gimé Lietuvoje, bet paliko tévyne prie§ pirmajj
pasaulinj karg, reidké ka kita, ir tik jie galéjo parodyti savo didelj dziaugs-
mg, kada per pasaulj nuskambéjo, kad Lietuva yra laisva.

Bet kg gi Vasario 16 diena sako tiems, kurie Lietuvoje nei gimé nei
gyveno? Jie yra lietuviy kilmés, bet dauguma nebemoka lietuviskai kal-
béti, raSyti nei skaityti. Ar Sie lietuviy kilmés Zmonés yra laikomi lietu-
viais ar ne? Ka reiskia Vasario 16 diena jiems?

Jeigu kiekviena minéta grupé pasakyty savo nuomone, daug kg mums
atverty.

Nors Siandien Lietuva yra Ziauraus prieSo uZgrobta, nelaisva, neturi
nepriklausomybés, visvien Vasario 16 diena vieniems primena gyvenimg
Lietuvoje; kitiems, ypa¢ tremtiniams, primena dieng, kuri buvo ypatingai
§vendiama, ir teikia viltj, kad iSau$ diena kada Lietuva vél bus nepriklau-
soma — kita “Vasario 16”. Dar kitiems, kurie yra tik girdéje ar skaite
apie Lietuvg, 5i diena primena, kad jie yra lietuviy kilmés. gi paskutiné
grupé skai¢iumi yra labai didelé. Nesvarbu, kuriai grupei priklausome,
d#iugu kad mus visus jungia ta pati tévynés meilé ir laisvos tévynés ilgesys.

1955 m. Vasario 16 diena — Nepriklausomybés Svente — Lietuviy
Vilties Diena!

“Vardan tos Lietuvos Vienybé tezydi!” M. P.
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PAGERBE SOFIJA BARTKAITE

Sofijai Bartkaitei, Motery Sajungos
21 kuopos finansy rastininkei, Siais me-
tais sukanka 25 metai rastininkavimo.
Nuo pat jsiraSsymo i Motery Sgjunga, ji
daug nuveiké sgjungoje. Per 25 metus
graziai tvarké ir tebetvarko kuopos fi-
nansy knygas; pasiSventusiai savo pa-
reigas atlieka. R

P-lé Sofija Bartkaité gimé Chicago-
je, baigé Sv. Kryziaus lietuviy parapi-
jos mokykla ir Sv. Kazimiero akademi-
ja. Dvejus metus mokytojavo Sv. Kry-
Fiaus parapijos mokykloje. Yra gabi
vaidintoja, ne karta pasirodé scenoje.
Daug veiké parapijos chore, mergaiciy
sodalicijoje. Sv. Kazimiero akademijos
réméjy skyriaus valdyboje &jo jvairias
pareigas.

Sofija Bartkaité Jos mamyté Barbora Bartkiené taip-

gi yra ilgameté sajungieté. Pavyzdinga

Bartkiené j Motery Sajungg jraé abi savo dukreles: Sofija ir Kazimierg,
kuri yra iStekéjusi uz Sukurs.

Kazimiera &jo per daugelj mety nutarimy radtininkés pareigas. Zo-
d%iu, Sofija ir Kazimiera yra pavyzdingos lietuvaités, myli lietuviy kalba
ir dalyvauja miisy visuomeniniame veikime.

Gruodzio 26 d. 6 v. vak. Sv. Kryziaus parapijos saléje Kalédy pobi-
vio metu buvo pagerbta miisy kuopos ilgameté finansy rastininké Sofija
Bartkatié. Susirinko didelis biirys kuopos nariy, dalyvavo gerb. kleb. Kun.
A. Linkus ir Kun. K. Barauskas, jos motinélé B. Bartkiené ir sesuté K. Su-
kur. Kuopos pirm. J. Cepuliené prisegé jubiliantei “corsage” ir giedota
ilgiausiy mety, vadovaujant A. Norbutienei ir P. Gudinskienei. Kuopos ir
dalyviy vardu, J. Cepuliené jteiké S. Bartkaitei sidabrine dovana.

Ilgiausiy Mety, Sofija!

Kp. koresp. B. Ciceniené

Sveikiname Sofija Bartkaite ir linkime tvirtos sveikatos, Dievo palai-

mos ir ilgiausiy mety. Moteru Di Redakeii
ery Lhrvos Reaakcija

MOTERU SAJUNGOS VAJUS
Sausio 1, 1955 iki Liepos 1, 1955

Naujy Nariy! Naujy Nariu! Nauju Nariy!
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Broné lvaskiaté - Engels

Broné Ivaskiiité - Engels gimusi Lietuvoj, j Amerika atvykusi 1914
metais, visa Sirdimi pamylusi Motery Sajungg, jos kilnius siekimus. Daug
taip pat yra dirbusi kitomis miisy organizacijoms ir Lietuvai pradZioje ne-
priklausomo gyvenimo. Seniau priklausé 6-tai kuopai, Lewiston, Maine,
&jo nutarimy radtininkés pareigas ir sykiu buvo mokytoja lietuviy raSomo-
sios kalbos kuopos jsteigtuose kursuose. Tai toji pati Broné, kurios rastai
kupini sgjungietidkos dvasios ir persisunke troskimu, kad Amerikos lietu-
vés Sviestysi, lavintysi ir kultirintysi per M. S., tilpo Mot. Dirvoje.

Véliau priklausé 13-tai kp. So. Boston, Mass. Dabar yra paviené naré
ir gyvena Portland, Maine. Sj mén. telpa jos vertimas — pusl. 6.

Sveikiname miisy Brone ir dZiaugemés, kad ji vél pasirodo, savo ra-

§yba, Motery Dirvoje.



#MONU JIESKOTOJAMS

“Jieskau sau Zmonos. Norétiau vesti, jau vienam gyventi nusibodo.”
Perskaitau tokj poniutés Lundstres vedyby agentiiros vedéjos skelbimg.
“Vedybos visada yra laimingos, ir pastovios, per miisy agentiiros tarpinin-
kavimg. Be jokio bereikalingo laiko gaiSinimo — Amerikoniska tvarka: —

PATIES SAU PASITARNAVIMAS.”

Nuvaziuoju prie nurodytos agentiiros dury. Stovi aukstas augalotas,
uniformuotas, blizgané¢iomis Sirdies pavydalo vario sagomis, jaunokas vy-
ras. Jis man mandagiai linkteléjes, atidaré stiklines duris, ir rankg tiesda-
mas nurodé, kad Zengéiau vidun. [Zengiau. Pasijutau labai prabangiai is-
puostame salione. Perpylé mane Siurpas, toks keistas jausmas!... Buvau
jau bemangs atsisukes bégti atgal. Tik staiga mano akys susitiko su poniu-
te, kuri sédéjo prie stalelio, labai aptempta, prie kiino prisiplojusia blius-
kele. Oh! Manau jau &ia yra ta kurios jieskojau?

Bet, ji pareikalavo i§ manes sumokéti 20 krony. Tokia esanti kaina—
mokestis. Sumokéjau. “]&jimas Stai &ia”, mandagiai rodydama j duris ji
sako, “Tamsta nepaklysi, jei tik kiekvieng sykj atsidarysi pasirinktgsias —
ieskomasias duris”...

Jéjau tokian keturkampin kambarin. Kambarys buvo tustias - klai-
kus, taip, kad galéjai ir pats savo Sirdies plakimg girdéti. O ji plaké smar-
kiai!..

Priesais mane buvo dvejos durys. Ant abiejy dury parasai. Ant duriy
po kairei parasyta: “Zmona visam amziui”. Ant antry duriy: *“Vyras vi-
sam amziui”, Kadangi jieSkau Zmonos, tai ir vériau duris po kairei. Atsi-
radau tokiam pat kambary i3 kurio ka tik iS&jau. Visai toks pat. Cia vél tik
dvejos durys. Ant vieny paradyta: “Geltonplaukés™. Ant antry ““Juodplau-
kés - tamsiaplaukés”. Hu! Kasgi eity pas juodplaukes, kad gali iSsirinkti
geltonplauke - blonding!? Einu per tas duris kur parasyta *“Geltonplaukés™.
Jeinu vél i kitg tus¢ia kambarj. Cia vél tik dvejos durys pries mane. Ant
vieny paraSas: “Jaunos, grakstios, graZios mergaités”. Ant antry: *“Su-
brendusios moterigkés, naslés ir gyvenimo patyrusios”. Oh!.. Smagu pasi-
daré ant Sirdies! Kaip riipestingai iskalno suskirstytos ir patiekta pasirin-
kimui... Tik eik ir i§ visy rinktiniy dar i8sirink!.. Einu pas tas jaunas graks-
tias grazuoles... Ir dar dury neatidares, jau matau kaip jos laukia manes!..

[7engiau Sauniai su plakancia Sirdimil.. Nugi, tik vél j nusivylimg.
Vel j kitg tudtig kambarj. Cia it vél man reikia pasirinkti. éia vél dvejos
durys. Ant dury po desinei parafas: “Graziai nuaugusios, lieknos - laibos™.
Ant antry vél parasas: “Riebios, storos ir mazais formy trikumais”. Darau
duris po desinei. Kagi, jau j penkta kambarj jeinu ir vis tas pats. Pasirin-
kimui suskirstytos. It vis pasirenku tas patinkamgsias, tas jaungsias ir gra-
#igsias. Cia ir vél dvejos durys pasirinkimui. Ant vieny parasas: “Be gimi-
niy”. Ant antry: “Su daugybe ir placia gimine”. Noriu Zmonos tik sau, o
ne jos gausios giminés. Taip ir iSsirinkau duris su parasu: “Be giminiy”.
Jeinu atsidares iSsirinktasias duris, ir vél tik tusias kambarys su dvejomis
durimis. Ant vieny paradas: “Apsukrios, gabios Seimininkés ir taupios”.
Ant antry: “I3lepintos, nerangios, tinginés, islaidzios”. Oh, o, o, o... Mano



Sirdis ima smarkiai plakti, jau visa biitybe jautiu, kad jau artinuos prie
tos kokios tikrai jieskau. Ilgai nereikéjo mastyti kokias duris praverti. Taip
idealiskai suskirstytos, sumaniai sugrupuotos, it kokios automatiskos ma-
fnos idsijotos, kuri atskiria — i3sijoja pelus — Siuksles nuo gridy.

Bet, jau daugybe dury atidarinéjau, o dar nei vienos mergaités nema-
&iau, neradau - nesusitikau... Kurias tik idsirinktasias duris atsidariau, vis
jzengiau j tuitia kambarj vis jame radau kitas dvejas duris. Vis ka radau
tik duris, duris ir duris... Bet tik tiek, kad ant kiekvieny dury vis yra vy-
liojanti viltis... Viltis jieSkomg susirasti.

Dabar vél skaitau parasa ant dury po deSinei: “Viska pati siuva, lo-
pinéja ir valgj gamina namie”. Ant antry dury paraSas: “Losia kozyrémis-
kortomis, ir iStek&jusios pareikalaus tarnaités”. Zinoma, einu pro duris
po degine. Praveriu duris ir vél tuitias kambarys su dviem durimis. Ir vél
turiu pasirinkti. “Tvarkinga, §vari ir paprasta”. Ant antry: “Geniali ir su
nepaprastai aukstais interesais”. Kagi, tuos nepaprastai aukstus interesus
jau a$ pats turiu. Tad, pasirinkau ta paprasta. Atidariau duris, ir vél tus:
¢ia. Vél pasirinkimui dvejos durys. Ant vieny parasas: “Su pinigais ir di-
deliais turtais”. Ant antry: “Varg$és — neturtingos kaip bazny€ios Ziur-
kés”. Prigjau prie turtuoliy! Tas laimés dZiaugsmas mane net j org kilste-
1&jo! Kokia maloni akimirka?! Kokia artéjanti laimé!l.. Apimtas tiesiog
apsvaigusio dZiaugsmo, Soviau prie turtuoliy, zengdamas dideliu - placiu
7ingsniu pirmyn! Oh! Cia net ir sustingau... Atsipeikéjes, pasijutau esgs
ant gatvés. Prie ty padiy dury pro kurias jéjau. Cia stovéjo tas pats augalo-
tas, uniformuotas su irdies pavydalo vario sagomis vyras, kuris mane ate-
jusi mandagiai jleido vidun. Dabar jis man ka tai ploksto suvynioto jspau-
dé j rankg. ISvynioju. ISsivyniojo veidrodélis ir rastelis. Skaitau: “Vyris-
kis, su tamstos ypatybémis, pageidavimais, besaikiniais norais, geriau pir-
ma pats save gerai perzitirék j §j veidrodj.” i RS

(Verstas i§ “Zelta Vartu Véstis” Nr. 7, 1954)

“BUKITE SVEIKI”
Dr. S. Biezis — M. S. Daktaras Kvotéjas

ANTRAJA AMZIAUS PUSE PRADEJUS

Kai kurie Zmonés mano, kad dar negimes kidikis jau pradeda mirti.
Zinoma, su tokia mintimi nei biisimoji motina, nei tévas negalés sutikti.
Jie, nekantriai laukdami naujosios gyvybés, negali net Sitokios minties
prileisti, o dar labiau konkretiai ja vaizduotis. Juk tikrumoje naujagimis
tampa jy viltimi ir jy ateities svajonémis. Tat, atrodyty, tokioms labai jau
realioms ir net Ziaurioms mintims neturéty biiti vietos.

Tai, Zinoma, #mogaus akimis Ziiirint, labai tolima ir perankstyva min-
tis. Betgi, i3 kitos pusés, atrodo, turime ir ia tiesos. Juk niekas su saule
negyvena. Pagaliau net pati saulé pagal mokslininkus irgi néra amZina.
Sakoma, kad kada nors ir jos Silimos Saltiniai iSsisems ir ji turés uZgesti.
Zinoma, tai gal milijony milijony mety reikalas. Kg gi bekalbéti apie Zmo-
gy, kuris amzius, palyginti, yra tik spindulio Ivysteléjimas,
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Bet vis delto, jei panagiai «ralvotumém, tai tada susidaryty jspidis,
kad néra ko ¢ia gyventi, jei dar negimus reikia pradetl ruostis mirti. Tai
buty labai pes1m1stlska gyvenimo savoka. Betgi is tlqu]q néra jokio rei-
kalo balmmtls, kad neisvengiamoji biitinybé ateis, ir jos Zinojimu kartinti
sau gyvenimg. Pagal turimas salygas reikia tvarkytis taip, kad bitumei ir
pats laimingas ir jaustumeis, kad tuo gali padaryti laimingu savo artimg.

Buvau minéjes, kad dauguma galvoja, jog Zmogaus tikrasis gyvenimas
prasideda nuo jo 40 mety amZiaus. Sitai nusako, kad pilnas zmogaus gy-
venimas faktinai ir plasldeda nuo to laiko. Kas gi tie 40 mety? Tai j jau ra-
maus gvvemmo lalkotalpls Jaunyste su savo entuziazmu, sva]onemls ir,
kaip sakoma, kvailystémis, praizusi ir, didele dalimi Zmogus atsikrates ty
savo svajonémis atausty nepasiekiamq ir tik jam vienam jsivaizduojamuy
plany.

Jo jaunystés neiSmatuojamoji energija, kuria jis svajojo savaip per-
tvarkyti pasaulj, sulaukus to amziaus, pavirto ramiai tekancia upe. Nuo
to laiko jis pradeda riméiau ziaréti j zemiskajj gyvenima. DaZniausiai jau
jis turi susikiires Seima, kas teikia jam tam tikry problemy. Jis tampa
pastovus, nors, zinoma, kartais ne visi jauéia jiems prideramg atsakomybe
savo Seimai ir bendruomenei. Jis tampa konservatyviskesnis, apskai¢iuoja
savo Zygius, i§ kuriy jau i¥ anksto daro sprendimus. Nuo $io amziaus tikrai
jis pradeda gyventi ant kietos Zemés, Zzinodamas, kad, tik Saltu protu vado-
vaujantis, galima laimingai praleisti antrgja savo amziaus puse.

“EVOLIUCIJA” (Bezdzionés paziira)

Kokoso medyje sédéjo trys bezdZionés
Ir $nekuéiavosi apie dalyky stovj.
Viena jy taré: — “Judvi paklausykit —
Eina gandai, tikriausiai pramanyti,
Esa Zmogus i3 bezdZioniy taurios giminés iSsivystes!
Ar girdéjo kas pasaulyje tokia paikyste?!
Lygu bezdZioné kada but palikus patele,
Badu marinusi vaika, pametusi lopSely,
Ar perdavusi kam, lyg jie biity daiktai,
Kad jie patys nezino kieno jie vaikai.
Arba ir vél, jus tikrai negirdéjot,
Jog bezdZioné, tvora kokosa aptvérus,
Leisty piiti be naudos skaniems riesutams,
Uzgynusi kitoms bezdZionéms pasmaguriaut.
Jeigu tvora gi atitverciau §j medj nuo visy,
Jus badas versty vogti nuo manes i pasaly.
Ir dar vienas dalykas bezdZionés neisdrjsty,
Plésikaut naktimis, mustis, dauZytis,
Arba pagriebti peilj, Sautuva, lazda,
Padaryti kitai bezdzionei gala.
Taip Zmogus “i%kilo” biedniokas arsus,
Bet, broliukai, jisai nekilo i§ mis.

(Autorius bei vertéjas neZinomas)



AR UzZ TAI......

Ar uz tai, padéjai savo galvg jaunasai Lietuvos karZygi?

Auksiniam rugiy lauke, kurj saulé-motuté Sildé savo gaivinanéiais
spinduliais, uztikau a$ ji — jaungjj Lietuvos karzygj. Guléjo jis uzmigdy-
tas amZinuoju miegu, veidu atkreiptu j kanuoliy igriauta kaimg, vienoj
rankoj dar tebelaiké drii¢iai suspaustg Sautuva, kita gi uZspausta ant kra-
tinés lyg ir mégindamas uzslépti Zaizdg padaryta prieso nelemtos kulkos.

Taip tykiai guléjo jis, taip ramiai, kad visas tas nuteriotas krastas, su-
lyginus su juo, gausia gyvybe SnabZd&jo. Vingiy vingiais driekési Zmoni-
jos kelias tirStai nusietas neapykanta, savinaudisku gobSumu, kerStu ir ne-
pasitikéjimu vienas kitu, kliudo jie Zmogaus kelione, nevieng suklupdo,
skaudZiai pazeidzia, bet grjzti atgal néra galimybés. Ir taip prabéga daug
dieny ir mety, o tuo keliu kiekvienas nesulaikomai eina iki sutinka savo
mirtj.

Bet jis su savo draugais dar ilgesnj kelia, dar tolesnius pasaulius per-
éjo palikdamas senas tradicijas, savo paZiiiras, nes Sirdj palieté skaistaus
idealo liepsna ir siekiant to idealo keliavo naujais keliais, staté savo gyvy-
be naujoj kovoj, tas jaunasis Lietuvos karzygis, padvesdamas savo jégas
ir savo jaung galva ant Zmonijos laisvés aukuro.

O siandien... Siandien jis guli taip tyliai, taip ramiai tarp liuliuojan-
¢iy auksiniy rugiy nuteriotuose karo laukuose.

* * 3

Gyvybé kaip ir mirtis — nepermaldaujamos ir i§ nustatyty véziy néra
leista iSkrypti, todél skausmu surakyta Sirdimi grjZau per jirias marias j
laisvagja Amerikg | jo gimtinj miesta. Juodos mintys, sunkus kai Svinas ne-
atsakyti klausimai. Kodél ir kam? — vargino siela. Atsidiiriau prie milZi-
nisko namo dury. Matiau kaip senuté zilgalvé moteris — tokia pat kaip
tavo ar mano motina — sulinkusi po nasta ilgy sunkiy darbo mety, drebéjo
prie§ iSsipenéjusj Ziauriabalsj darbdavi koliojantj ja, kad nepakankamai
nusveitus didziuliy duriy ranktj.

Per banguojanciy auksiniy varpy laukus, kurie dar Svytréjo akyse,
maciau ja drebanCia pries jj, jos Svento Zmoniskumo skyda nuplésta ir pa-
mintg, be bals¢ ir bejége, o vien dél to, kad reikia gyvybés siiila palaikyti,
kad baimé ilgy alkany dieny stovéjo kaip nuolatiné Smékla pries jos prige-
susias akis.

Kitur maéiau i8didzia, nutukusia moteriske su iSpurtusiu veidu, su
kiinu, kurj tik plieno ramsciai tepalaiké nuo sudribimo. Mazi, balti kaip
stiklas akmenéliai suvarstyti ausyse, zéréjo, taip pat jie zéréjo ir ant iSpu-
tusiy, nenaudingy pirsty ir kratinés. Dar i§ tolimo musio lauko kanuoliy
iizesiui aidint, girdéjau ja piktai rugojant — “jau per ilgai Sis karas tesias.
mano siuvéja sakosi negalinti man gauti tam tikros spalvos audeklo i§ Pa-
ryziaus mano ritbams, negaliu gauti uzsakytos kaklarinkés savo Suny€iui,
ir vis délto kvailo karo.

Ak VieSpatie! Ar uZ tai, ir uz tokius déjai savo galva jaunasai Lietu-
vos karzygi? K
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Maéiau jj didZiuliam miesto darze — sutverimg Zmogaus iSvaizdoj,
peralkusj, beviltj, pusgyvj; virpané¢iom rankom, truk&iojanéiu veidu, visas
kiinas svaigaly suéstas. Bet a$ tik ka atitraukus akis nuo ten, kur tikstan-
¢iai guli amZiname miege, temaéiau, kad tas sutverimas, dar gyvas, kada
tu, jaunasai karZygi, visame savo stiprume guli negyvas, karo lauke, sve-
timoje Zemeléje.

I¥ vieno banko maéiau iSeinant gudraveidj vyra, iSsipuoSusj brangia
gelumbe, net nepakeliant akiy nuo laikras¢io, zinodamas, kad vargo Zmo-
nés nuolankiai duos jam kelia, kad brangiis jo riibai ir aukso papuosalai,
rodys jj esant laimés dievy numyléta, kuriam viskas turi i¥ kelio trauktis.

Pastojo jam kelig jauna moteriské isteptu veidu ir lipom. Akyse dar
matési likudiai Sventosios jaunystés skaistybés, kuriy nei dirbtina veido
Sypsena negaléjo visiskai paneigti. Skurdo ir vargo prispausta Ziiiréjo j
gudraveidj su prapléstomis jau i¥ baimés ir desperacijos akimis.

Maéiau, kaip gudraveidZio akyse suliepsnojo gaslumas; maciau kaip

jos akyse bliksteléjo ir uzgeso sielos agonijos kibiritis — uZgesyta skau-
daus ir baisaus reikalo palaikyti gyvybés siiila, nors siela jau ir mirus.
%k % i

Ar uz tai padéjai tu savo galvele, jaunasai Lietuvos karzygi, ar uz tai
be gailesio liejai savo krauja, aukojai save visa, kad ir toliau testysi tas
pasaulio vargas ir skurdas? Ar uz tai?..... Girios Dukté

CHARITY

Have you stopped to think of the wrong that lies
In the simple words, they say?

W hen you stoop to repeat a tale you've heard,
Don’t you know you are paving a way —

For the story you tell may have been told
By many others before;

And the person you tell may tell it again,
And add just a little bit more.

It isn’t the things you say of me,
Or the things I say of you —

It's the things that someone said I said,
Or that someone says I do.

You may brand the tale as a gossiping lie
And refuse to believe it still;

But the seed once sown will quietly bud
And flower against your will.

There is heartache enough in the world, old pal,
Dor’t add to the gossiping cry — '

For the friend who counts is the friend who hears
And smiles — and lets it die.
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KAIP DEMOKRATIJA VEIKIA AMERIKOJE

“Mes esame tauta daug tautybiy, daug rasiy, daug
tikyby — mus jungia laisves ir lygybés vienybe.”

Kada Marian Anderson, pagarséjusi negry dainininké iSpildé Ulrikos
role operoje “Un Balle in Maschera” sausio ménesj Metropolitan Operoje
New Yorke, ji buvo pirmoji naré negry tautos, kuri dainavo toje garsioje
institucijoje. Kada M. Anderson pasirasé po kontraktu dainuoti Metropoli-
tan Operoje ji pareiské, “Mano didZiausias troSkimas yra dainuoti ope-
roje. Turéjau ilgai laukti savo svajoniy issipildymo ir tik dabar turésiu
progos realizuoti jas.”

M. Anderson, populiari ir viena i§ sekmingiausiy dainininkiy kilusi
i§ visai neturtingos Seimos, bet visuose pasisekimuose niekad neuZmirso
savo skurdZia jaunyste, giliai tikinti, visuomet nori kitiems istiesti pagal-
bos ranka. Ji jsteigé fondg is $10,000.00 (metams) padéti jauniems artis-
tams, nepaisant spalvos, rasés ar tikybos.

80% kolegijy prezidenty ir studenty smerkia diskriminacija, kuri su-
laiko studentus nuo narystés jvairiose mokykly organizacijose dél rasés ar-
ba tikybos skirtumy. Tai neseniai parodé studijy 125 svarbesniy kolegijy ir
universitety. Studija parodo, kad kolegijos kaip University of Connecticut,
Columbia University New Yorko, Princenton University New Jersey valstijoj,
Dartmouth Kolegija New Hampshire, University of Wisconsin ir University
of Chicago pradéjo Salinti rasing ir tikybine diskriminacija i§ kolegijos
draugyséiy. Dvi kitos mokyklos State University of New York ir City Col-
lege of New York jau pasekmingai ishrauké tokig diskriminacijg. gis ju-
déjimas Zymiai sustipréjo nuo antrojo pasaulinio karo. PradZig judéjimui
davé Amherst Kolegija, Mass., kuri 1946 m. nutaré, kad ligi 1951 m. visos
draugystés turés uzbaigti diskriminacija arba netekti savo privilegijy Am-
herste. Kitos grupés, kurios patioje pradzioje rémé panaSius Zygius buvo
Middlebury College Vermonte, Swarthmore, Pennsylvanijoj ir Massachu-
setts Institute of Technology. Neseniai vietinis vienetas Williams College
Massachusetts pasiSalino i§ centralinés organizacijos kada priémé Zyda
nariu. Tai tik pradZia Sio svarbaus darbo.

Folkloro Zurnalas isleistas jauno liaudies - Sokiy entuziasto Californi-
joj yra puikus pavyzdys dviejy svarbiy Amerikos gyvenimo faziy — tarp
grupinio supratimo ir palaikymo jvairiy etniniy grupiy ir jy senoviskos
kultiiros. Zurnalas “Viltis” paskutinéje laidoje apraSo Siuos dalykus: ser-
by tautinius Sokius, Piety slavy liaudies kultira, kroaty riibus, austry ir
lietuviy Sokius, pranciizy - kanadie&iu Sokius, Azuma Kabbuki arba japony
Sokius ir ukrainietiy jaunimo organizacijos susirinkimg. Svarbus straips-
nis pavaizduoja linksma Zydy “Sukkoth” (Festival of Tabernacles) Svente.
Sie visi kultiriniai veikimai, Zurnalas pranesa, jvyko JAV-ese, tarp-grupiy
veikloje. Irgi jdomios Zinutés apie graiky, lenky, Skoty, airiy, skandinavy,
vokiediy, ispany ir meksikie€iy Sokiu grupes arba festivalus. Pagal “Viltj”,
jvairiy etniniy grupiy liaudies veikimai JAV-ese tikrai nemirsta, bet randa
paramos i3 visai netikéty Saltiniy. Pav. Zurnalas pazymi “kad popularis-
kumas Kolo (Jugoslavy) jau traukia paSalinius Zmones taip, kad Siandien
daugiau ne jugoslavy Soka Kolu negu patys jugoslavai.

(Common Council)
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OUR PERPETUAL HELP
By James ]. Galvin, C. SS. R.

(continued)
OUR LADY’S WISH

“Finally the glorious Virgin appeared
again to the aforementioned girl, saying
that she should tell her mother to place her
picture between the basilica of St. Mary
Major and that of St. John Lateran, in a
certain church dedicated to the holy Apos-
tle Matthew. The mother obeyed and sent
for the Brothers of St. Augustine who were
then in charge of the church; and the cler-
gy and all the people being present, it was
carried to that church, where on that same
day that it was transferred, this first sign
was seen: a certain man, whose arm was
so contracted that he could not move it at

i all, humbly recommended himself to God

Patroness of A.L.R.C. and the Virgin, and having made a pro-

Women's Alliance mise, was cured on the instant.
“In this way this picture of the most
glorious Virgin was placed in the aforesaid
church of blessed Matthew the Apostle on the 27th day of March, 1499,
during the Pontificate of our Most Holy Father and Lord in Christ, of Our
Lord Pope Alexander VI, in the 7th year of his Pontificate.”

So much for the most ancient document concerning the miraculous
picture of Perpetual Help. It stresses three points especially: First, that
the picture had been long venerated in Crete and famous for miracles;
second, that Our Lady herself gave it the new name of “Perpetual Help”;
and third, that she chose the spot where she wished it to be venerated in
Rome... in the church between the Basilica of St. Mary Major and that of
St. John Lateran.” From the year 1499 until the 3rd of June 1798 it hung
over the main altar in the Church of the Apostle St. Matthew. Guide books
to Rome of this period point out that the picture there was “renowned for
miracles”. But as for a history of those three centuries in relation to the
picture there are hardly any written documents available at present. In the
years to come more may be found.

But in 1798 the Church of St. Matthew was leveled to the ground with
about thirty other churches of Rome, by order of Massena, successor to
Marshall Berthier. Rome had fallen to the armies of Napoleon. For the
next sixty-eight years the famous picture of Our Lady of Perpetual Help
was for all practical purposes lost and forgotten. During that period it
lodged in the private oratory of an Augustinian monastery. And at this
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point in the story an altar boy enters to show the wondrous ways of divine
Providence. His name was Michael Marchi, and he often served Mass in this
very oratory. This lad was destined to remember the famous picture of Our
Lady, and be instrumental in restoring it to the veneration of the world.

And now the dramatic story of the picture’s rediscovery commences.
It is the year 1862. At recreation one day in the Redemptorist house in
Rome one of the Fathers made mention of the fact that he had been reading
in an old book that their church of Sant Alfonso was built almost on the
ruins of the church of St. Matthew the Apostle, where a once famous picture
of our Lady was enshrined. It was called Mary of Perpetual Help, he added.
The mention of its title rang in the ears of one of the young Redemptorists
present like a gong. His name, Father Michael Marchi. He told them he knew
the ancient picture well! As a boy he had served Mass dozens of times in
the oratory of the Irish Augustinians at Santa Maria in Posterula. He saw
it there. An old lay brother had told him its history. It was miraculous!

(To be continued)

HOMES ARE MADE, NOT BOUGHT

Marijona Cizauskas

A rug or carpet for your bedroom adds charm, makes it quiet and
therefore, restful to say nothing of the wonderful “feel” underfoot when
you swing your feet on to the floor to start the new day. In a bedroom you
can indulge yourself with pastels and soft textures that are not suited to
heavier traffic areas like the living-room and hallways.

If a small rug is kept in the entrance way and cleaned once or twice
a week, it won’t be necessary to clean the larger rugs as often. Most dirt
accumulates in the area covered by the few steps one takes on entering
from the outside.

Did you know that there is a new paperfiber rug which is a good buy
and comes in handsome brilliant colors and contemporary weave effects.

Most rugs are made of animal fiber, which is porous, and they hold
bacteria as much and possibly more than a public sidewalk.

Never “scrub” your rug with the vacuum cleaner attachment. Instead
maintain good posture, go over each section slowly, and let the suction do

the work.
If a rug blends in color with the floor an illusion of space is created.

Did you know that when floors are carpeted with good padding under-
neath, much noise and clatter is absorbed.
Attractive floor coverings can give you noise insulation, comfort under-
foot and color value, all rolled into one.
It is best to have your wool rugs professionally cleaned once a year or
by all means once in 2 years.
See you later —
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INSTALLATION OF OFFICERS
(As conducted by Chapter 46 — Chicago, Ill.)

The Ceremony makes no pretense at completeness. It is suggestive of
a pattern which might be adopted by affiliated groups of Catholic Women.
It will have served its purpose if, in its simplicity, it welcomes new officers
by presenting to them a model for their responsibility.

May Our Lady in all her titles be reflected in the officers who guide
the destiny of our organization.

* * *

Officers are installed at the first regular meeting following elections.
It is advisable to keep the Ceremony simple, yet dignified.

It should take place before a simply erected shrine of Our Lady, or
patron of the organization, with decorations of flowers or drapery, and
lighted candles.

A past president, a district officer, or someone sponsored by the
Moderator or the Moderator himself may serve as the Installing Officer.

Place outgoing officers in order of rank at one side of shrine; in-
coming officers on the other.

No communication or applause shall interrupt this installation.

PRAYER

Most Holy Mary, Mother of God, whom I love to honor under the
lovely title of Mother of Perpetual Help, I, the most unworthy of thy
servants, have recourse to thee, begging of thee to be my guide and coun-
selor in this vale of tears. Obtain for me, through the most precious blood
of thy Divine Son, forgiveness of my sins, and the salvation of my soul,
with all the means necessary to secure it. Obtain for the Holy Church
triumph over her enemies and the extention of the Kingdom of Jesus Christ
over the whole earth. Amen.

All Sing: On This Day O Beautiful Mother.

Moderator: 1 now declare the offices vacant.

As Catholic women, you have turned to the Mother of God time and
time again, in joys and in sorrows. It is for this reason that the American
Lithuanian Roman Catholic Women’s Alliance has chosen for its Patroness,
Our Lady of Perpetual Help, whose feast day is June 27. We have chosen
Our Blessed Mother in several of the titles to be the Patroness for the
various offices. We pray that she will be with those who hold these offices
throughout their days, guiding them to serve you well.

Officers of Chapter —, you are about to undertake a work and assume
a responsibility to which we trust you will give great consideration. You
may occasionally find yourselves confronted with difficult problems. How-
ever, you must always remember that no officer, no matter how efficient
can succeed without the cooperation of each member of her organization.

Treasurer: Will the Treasurer - elect please come forward. May I
introduce — — — , The office of Treasurer is a very important one. You
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will receive all monies and disburse funds according to the rules of the
organization and its financial needs. To the holder of this important office,
we give as Patroness, Our Lady of Good Counsel, whose feast day is April
26. Congratulations.

Financial Secretary: May 1 present the Financial Secretary - elect, —
— — . As Financial Secretary, you shall receive all membership dues and
keep a record thereof. You shall transfer these funds to the National Secre-
tary. You shall submit all books and records in your possession to an
Auditing Committee for the Annual Audit. To you we give as Patroness,
Our Lady under the title of Queen of the Holy Rosary, whose feast day is
October 7. Congratulations!

Recording Secretary: 1 present the newly elected Recording Secretary
— — — . As secretary you shall receive all organization mail and answer
it in accordance with the direction of the President or the decision of the
membership, always in accord with the purposes and policy of the National
Council. The duty of mailing notices to each member of the organization
gives the Corresponding Secretary a wonderful opportunity to become
acquainted with each member. Your office requires interest and knowledge
of the work of the Alliance. Your feast day is the Holy Name of Mary on
September 12th. Congratulations!

Vice-President: May 1 introduce the Vice-President - elect — — —.
The Vice-President shall serve in whatever capacity she is called upon. At
present she will act as Hostess after each meeting. She will not be the silent
member of the chapter, but the rod and staff of the President. She shall
preside at meetings when the President cannot do so. She should have a true .
Catholic character, a vital interest in the work of the organization in all its
phases. To you as Assistant to the President, we give you as Patroness, Our
Lady of Divine Grace whose feast day is June 9th. Congratulations!

President: And now 1 present the President - elect — — — . The
President guides and directs the organization and the Board of Directors.
She shall call special meetings when necessary. She shall be ex-officio, a
member of all committees. She shall perform such other duties as devolve
upon her office. More than that, she is an apostle and should possess a
practical and supernatural spirit. She should evidence tact, patience and
adaptability and be versed in the meaning and fields of Catholic Action.
To you, we do not give as Patroness Our Lady in one of her glorious titles.
Remembering that it truly requires more humility to lead than to follow,
we ask you to accept as your Patroness,, Our Lady of Humility. Her feast
day is July 17th. Congratulations and best wishes.

Moderator: Officers of Chapter —, you have accepted the offices to
which you have been elected. Please raise your right hand and repeat after
me.

I, in the presence of the members of this organization do pledge my-
self to fulfill faithfully the duties of the office to which I have been elected.
I will obey the Constitution and By-laws of the National organization as
well as our individual chapter’s. I will ever work for harmony in this
organization both by good example and diligent work in the office to which
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I have been elected, and I will, at the expiration of my term of office deliver
to my successor all goods and property and money in my possession be-
longing to this chapter.

Moderator: 1 hereby declare you duly installed officers of Chapter —,
of the American Lithuanian Catholic Women’s Alliance, and the activities
represented therein to serve until your successors are elected and qualified.

LET US PRAY

Our Lady of Light, spouse of the Holy Ghost, I give thee my whole
self, soul and body, all I have, or may have, to keep for Jesus that I may
be his for evermore. Our Lady of Light, spause of the Holy Ghost, pray
for me.

Retiring President: (Hands gavel to the president) I hereby present
you with the symbol of authority. May you use it wisely. You may now
conduct your meeting.

(We suggest this be kept for future reference. More on such ceremo-
nies in future issues. Editor).

RECENT ARRIVALS WIN TOP PRIZES
IN LETTERS FROM AMERICA CONTEST

Three newcomers to the United States have been awarded the top prizes
in the nation-wide Letters from America Contest conducted by the Common
Council for American Unity.

Spyros Orfanitopoulos of New York City, a 41-year-old Greek immi-
grant who came here in 1947 as a treaty trader and liked it so much that
he stayed here permanently, was awarded first prize for the best statement
on “How I Use My Letters Abroad to Spread the Truth About the United
States and the American Way of Life.” Mr. Orfanitopoulos is the secretary
of the Hellenic Cathedral in New York.

Tied for second prize in the contest which drew entries from two-thirds
of the states and in 23 languages were Mrs. D. Manera of Dorris, Califor-
nia, who has been in America since 1948, and Mrs. Robert Goodwin of Al-
bion, New York, who lived in Germany until two years ago.

Honorable mentions went to 12 other contestants,

In the winning entry Mr. Orfanitopoulos, who spends “many evenings
a week writing to friends abroad,” pointed out that each of his letters is
read by many people. “When I write to my cousin,” he said, “the contents
of my letter become known to all my relatives. He maintains the only coffee
house in the village and thus 100, 200, and even up to 1,000 villagers learn
the truth about America.” Recently Mr. Orfanitopoulos has written about
education in America to a Greek teacher, about free enterprize to a business
man, and about public housing to a man with a large family. “Every letter
abroad gives us an opportunity to say something about America, its ideals
of liberty and democracy in action...” said Mr. Orfanitopoulos.

Writing in Italian, Mrs. Manera emphasized in her entry that it is the
everyday happenings here in America which interests those abroad. “I
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write about what I see, what happens to me and how I live day by day. To
one friend I write about the methods of teaching, the help given to children,
the democratic atititude of teachers... To another I tell about free elections...
To a little boy I send a page of a railroad magazine with a picture of a
magnificent streamliner... I tell them that whether in a store, office or at
the movies, no one takes precedence. It is first come, first served. At the
bank I am waited on with the same consideration as the President.”

Mrs. Goodwin, who shared the second prize with Mrs. Manera, also
stressed writing in natural, simple language. “When I write a letter, I try
to visualize my friend sitting beside me and that we are talking about simple,
everyday happenings. I ani often asked “What should one write about?”
This should not be a problem. We can give a clear picture of the American
way of life by writing about our home, the flower garden, the kind act of
a neighbor, a shopping day, a ride on a bus. All these things are easy to
talk about because we live with them and the words come naturally. They
make my letters, together with thousands of others which go overseas a
valuable instrument of truth.” From her own experience Mr. Goodwin is
convinced that “people are sometimes skeptical when it comes to big
speeches but they know that letters about our everyday lives are the truth.”

The Letters from America Contest sought to obtain suggestions and
examples that would be helpful to letterwriters in general as to how they
can use their letters abroad to create goodwill for America in other lands.
Anyone writing to friends and kinsfolk abroad was eligible.

The Common Council for American Unity has for the past four years
conducted the Letters from America Campaign to combat communist pro-
paganda and spread the truth about America. The Council publishes a re-
gular column of suggestions and information for individual letterwriters
which is carried by numerous newspapers throughout the United States.

The headquarters of the Common Council and its Letters from Ameri-
ca Campaign are in the Willkie Memorial Building, 20 West 40th Street,
New York 18, N. Y.

(Common Council)

Vera Galnaité yra Moteru
Sajungos Izdo Globéja 1953-
1955 m. Ji verté j lietuviy kal-
ba nauja Motery Sgjungos

Carterj bei [status.
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BUKIME VISI LITUANISTIKOS INSTITUTO NARIAIS!

Miisy iSeiviai, ypat JAV-ése, ligi Siol bendromis jégomis yra daug
nuveike. Politinei veiklai bei politinei lietuviy kovai Amerikoje turi jsteige
ALT-3, salpos darbui — BALF-3. Buvo pasxgendama tiktai vienos centrinés
mokslo Istaigos, kuri subuntq apie save visus uzsienyje esancius lituanistus
mokslininkus ir ripintysi lituanistinio mokslo darbo vykdymu Pries me-
tus §i taip svarbi kiekvienos kultiiringos, o ypdc mazos tautos gyvenime
jstaiga buvo jsteigta. Tai Lituanistikos Institutas, kuris susilauks miisy
veiksniy, visuomenés veikéjy ir pacios visuomenés pritarimo.

Lituanistikos Institutas turés puoselen misy budmgq]q kultulq at-
skleisti ir ryskinti ja mums patiems, ypac pnaugancmm Jdummul kuris da-
bartinémis squgomls maza arba nieko apie ja nepatma o taip pat ir sveti-
miesiems. Bet ypaé svarbus instituto uZdavinys yra Siuo metu, kada misy
tautai gresia ne tiktai fizinis, bet ir dvasinis Zudymas, genocldas Todel lais-
vojo pasaulio lietuviy pareiga, yra iSsaugoti ir platiau paskleisti tikra su-
pratima apie lietuviy kalba, literatiirg, miisy moksling ir kultirine paZan-
ga, kada miisy gimtoje Zeméje tai nebéra galima, ir viskas yra saliskai nu-
Svietiama.

Tai daryti laisvojo pasaulio lietuviai yra atsakiugi ne tiktai pries savo
pavergtuosius brolius, bet taip pat ir prie§ svetimtau¢ius, kuriems turi pa-
teikti okupanto nesuzalotq lituanistinj mokslq Sis mokslas néra kokia nors
nebiitinai tereikalinga atitraukta nuo Siy dieny gyvenimo abstrakcija, bet
yra gyvas lietuviskas reikalas, tolimesnés perspektyvos akimis Ziiirint, ne
maziau rexkalmgas, kaip ir pohlme laisvinimo kova ar Salpos darbas. Pa-
galiau ir paciame politiniame darbe daugeliu atvejy negalima issiversti
be mokslininky pagalbos.

Lituanistikos Institutas yra nesroviné kultiriné mokslo jstaiga, tad
visy lietuviy biity pareiga ja remti. Instituto statutas numato Salia tikryju
instituto nariy - lituanisty mokslininky, dar iZdo ripintojus, kuriy uzdavi-
nys yra ripintis institutui 1ésy telkimu ir jy valdymu. [ IZdo Tarybg Siuo
metu jeina Zinomi visuomenininkai, dvasininkai, profesionalai ir verslinin-
kai. Kiekvienas toks narys atliks savo svarby vaidmenj institutui ir lietu-
vyber.

Padidéjus 1éSoms, institutas netrukus galés iSplésti savo veiklg ir pa-
sirodyti su spausdintais savo mokslininky darbais. Tada galima bus tikétis
paramos ir i§ jvairiy Amerikoje ir kitur veikiané¢iy fondy. Siuo metu jau
yra galutinai paruosta ar visai baigiama ruosti nemaza tikrai vertingu vei-
kaly, kuriuos galima bity tuojau isleisti. Paminékime svarbesnius i3 ju:
Lietuvos istoriné geografija ( K. Pakstas), apie senovine lietuviy rellgqq
(Alselkmte Gimbutiené), aple Vilniaus pilis (J. Puzinas), Vilniaus mies-
to istorija (A. Sapoka), apie 16 amz. Lietuvos kultirinj, religinj bei poli-
tinj gyvenimg (Z. Ivinskis), lietuviy literatiiros bei kultiiros istorijos stu-
dijos (V. Birziska), lietuviy radytoju biografijos ir bibliografijos nuo se-
niausiy laiky (V. Birziska), SLRKA istorija (A. Kulas), Amerikos lietu-
viy dl?inos (J. Balys), Vilniaus Universiteto istorija (M, Birziska), ir visa
eile kity.
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Mums visiems turi riipéti, kad Sie ir daugelis kity véliau paruosty dar-
by igvysty dienos 3viesa, kad jie pagilinty miisy Zinias apie lietuvius, Lie-
tuva bei jos kultiira, o kartu parodyty ir svetimiesiems, kad mes esame ver-
ti uzimti lygig vieta laisvyjy kultiringyjy tauty Seimos tarpe. Ne maziau
yra svarbu mums pasiriipinti, kad kiekvienas miisy Zymus mokslininkas,
kuriy u# gimtosios Zemés riby vargu ar kada bevaliosime paruosti, suskub-
ty parasyti savo darbus, o institutas juos isleisty. Tai yra musy visy lietu-
viy tiek tautiné kultiriné, tiek ir visuomeniné pareiga. Ir mes tai galime
padaryti, kaip daugelis ir kity tauty, jsikurdamos panasius institutus bei
mokslo akademijas, yra padariusios.

Kvietiame tad visus stoti Lituanistikos Instituto nariais ir tuo biidu
ji paremti moraliskai ir materialiskai. Kiekvienam nariui yra teikiamas
atitinkamas vardas pagal jo jnaSy | instituto i¥dg diduma: nario fundato-
riaus, nario globéjo, nuolatinio nario, kas paaukoja institutui ne maziau
kaip $1000, $500 ar $100 ir nario réméjo, metinio nario, nario pritaréjo,
kas paaukoja institutui ne maZiau kaip $25, $10, $5 per metus. Cia miné-
tais nariai gali buti taip pat draugijos, bendrovés ir kitokie junginiai. Uz
ypatingus institutui nuopelnus yra teikiamas garbés nario vardas.

Tad, mielas tautieti, nepaliki Sio didelio kultiringo darbo nuogaléje,
bet tuojau pat stoki j Lituanistikos Instituto nariy eiles. Sia proga dékoja-
me ir tiems, kurie, nelauke ypatingo raginimo, yra pirmieji atsiunte savo
jnasus institutui. Sutikimg biti instituto nariu kartu su piniginiu jnasu
(auka) praSome tuojau pat siysti Siuo adresu: [Institute of Lithuanian
Studies. ]. Kutra, Secretary. 2405 W est 51st Street, Chicago 32, Ill.

Dr. Petras Jonikas Dan Kuraitis
Lit. linstituto prezidentas izdininkas
Anthony J. Rudis : Jonas Kutra
I7do Tarybos pirmininkas sekretorius

SVEIKINAME

Rozalijg Mazeliauskieneg,

naujg Illinois valstijos direktore.
LINKIME
geriausiy sekmiy Motery Sgjungos

darbuotéje.
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SU SAJUNGIETEMIS

MASS., MAINE IR N. H. APSK.

M. S., Mass., Maine ir N. H. apsk.
suvaziavimas jvyko spalio 31 d.,
1854 m., Athol, Mass.

Apsk. vice-pirm. E. Tepper pakvie-
té valdybg uzimti vietas. Vietos kle-
bonas gerb. kun. P. Juraitis atkalbéjo
maldg ir nuoSirdziai sveikino dele-
gates.

Kadangi apsk. pirm. A. Pereksliene
guléjo ligoninéje, buvo paskirtos trys
delegatés jag aplankyti: J. Mack, V.
Liutkiené ir J. Hendricks. Nutarta
apsk. vardu pasiysti A. Perekslienei
géliy. Palikta E. Tepper dalyka ap-
rupinti.

Centro Pirm. J. Mack sveikino su-
vaziavimg.

Suvaziavimo prezidiumas — pirm.
M. Pauliukoniené ,vice-pirm. E. Tep-
per, rast. M. Puzar, izd. T. Mitchell.

M. Delioniené perziuréjo mandatus
ir i88auke atstoviyu vardus. Dalyvavo
29 delegatés i§ keturiy kuopuy.

5 kp. Worcester, Mass., J. Mack, U.
Daukantiené, M. Watkins, M. Pauliu-
konieneé, O. Sidabriene, V. Liutkiene,
G. Kaneb, M. Delioniené, M. Puzar,
J. Sepavich, M. Urmonas, M. Valka-
vich.

58 kp. Nashua, N. H., T. Mitchell,
O. Utkiené, J. Hendricks.

69 kp. Worcester, Mass., B. Miller,
N. Sinkavich, K. Stakiniené, M. Ku-
raisiené.

71 kp. Athol, Mass., A. Mojelnickie-
né, S. Jasukiené, M. Karobliené, O.
Gildutis, M. Perekslis, E. Tepper, A.
Koltun, A. Kumstis, O. Groziené, O.
Lapelieneé.

Praeito suvaziavimo protokolas pri-
imtas be pataisy. Neatsilankius apsk.

20

rast. M. Tunstall, protokola skaite M.
Puzar.

Apsk. isvaziavimo raportq isdave
M. Puzar ir M. Watkins. Pelno —
$90.00.

IZd. T. Mitchell pateiké finansinj
raportq — izde yra $156.86. Raportas
priimtas.

Paskirta $5.00 uzprasyti sv. misias
uz mirusias nares. 71-mai kp. pavesta
tai padaryti.

G. Kaneb kvieté visas dalyvauti
konferencijoje, kuri jvyks 21 d. lap-
kri¢io, Sv. Petro parapijoje So. Bos-
ton, Mass. Kuopos, kurios norety
ruosti konferencijg yra prasomos
kreiptis i G. Kaneb.

U. Daukantiené jnesa, kad apsk.
skirty $30.00 vajaus reikalams. Pa-
remta ir priimta.

J. Mack jnesa, kad laiskais buty
pranesta visoms kuopoms apie §j
reikalg. U. Daukantiené apsiéme
laiskus parasyti ir paskelbti Mot.
Dirvoje.

Buvo klausimas kodél 6 mén. apys-
kaita nebuvo M. D. Redaktoré prane-
se, kad apyskaita nebuvo tvarkoje.

O. Sidabriené jnesé, kad apsk.
skirty $15.00 kiekvienai kuopai, pa-
gelbeti siysti delegates j seima. Ine-
simas paremtas ir priimtas.

V. Liutkienés plati apzvalga Centro
pirm. J. Mack atlikty darby ir M. S.
pagerinimo buvo Siltai priimta ir
apsk., reiksdamas savo nuosirdu
jvertinimg Centro pirm. darby, vien-
balsiai iSreiské savo pageidavimg
busimajam seimui, kad pakeltu Jule
Mack garbés nare.

M. Delioniené ir N. Sinkavich apsi-
émeé rupintis apsk. iSvaziavimu.



M. Watkins davé jnesimq, kuris
buvo paremtas ir priimtas, kad jeigu
aplinkybés leis, kad toje kp., kur
ivyks apsk. suv., pradéti suvaziavi-
mq Sv. miSiomis.

5-tos kp. raportq patieké M. Wat-
kins — turi 142 nares — kuopa gra-
ziai veikia.

58 kp. — raportavo T. Mitchell —
kuopa veikia kiek galima.

69 kp. — raportavo B. Miller —
kuopa turi 80 nariy — veikia kiek
gali.

71 kp. — raportavo E. Tepper —
yra 37 narés — veikia graziai.

G. Kaneb paskirta pasiusti M. S.
linkéjimus National Council of
Catholic Women Kongresui, kuris
ivyks Boston, Mass.

‘M. D.” Red. parodé projektq nau-
jam “M. D."” virSeliui, kuris susilau-
ké labai palankiu komentary.

Sekantis suvaziavimas jvyks Na-
shua, N. H., vadovaujant 58 kp.

Apsk. valdyba 1954 - 1955 m. —
Pirm. M. Watkins, vice-pirm. E. Tep-
per, rast. N. Sinkavich, izd. T. Mit-
chell.

M. Pauliukoniené baigé suvaziavi-
maq malda.

71 kp. pirmininké kvieté visas dele-
gates skanios vakarienés, kuriq pa-
ruosé kuopos narés.

Rast., M. Puzar
Sesijos Ved. M. Pauliukoniené

CHICAGO, ILL.

M. S. 21-mos kp., Town of Lake, su-
sirinkimas jvyko 5 d. gruodzio, para-
pijos saléje.

Pirm. J. Cepuliené pranesé apie jvy-
kusj vakarq, kuris davé grazaus pel-
no. Serga kuopos narés: E. Raudo-
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niené, P. Doneikiené, M. Terselskiené
ir Litviniené. Narés pazadéjo jas ap-
lankyti ir linkéjio visoms greit pa-
sveikti. Taipgi jau keli metai serga
ilgameté veikéja B. Aluziené. Nutar-
ta jg pasveikinti Kalédy proga ir
iteikti dovang.

Aptarus einamuosius reikalus, nu-
tarta suruosti Kalédy pobiivj ir kny-
gu patikrinimg gruodzio 26 d., 6 val.
vakare, Sv. KryZiaus parapijos salé-
je. Tq vakarg bus pagerbta misy
kuopos ilgameté finansy rastininke
Sofija Bartkaité, Svencianti 2l-mos
kp. rastininkavimo 25 mety sukaktj.

Valdyba 1955 metams: dvasios va-
das Kun. A. Bendziunas, pirm. J. Ce-
puliené, vice-pirm. P. Turskiené, fi-
nansy rast. S. Bartkaité, protokolu
rast. K. Cijuneliené, izd. P. Gudins-
kiene, izd. globéjos S. Simkiené ir E.
Gedpviliene, tvarkdaré V. Buéniené,
koresp. B. Ciceniené. Valdybq suda-
ro darbscios sgjungietés, ypatingai
misy ilgameté pirm. J. Cepuliene,
kuri jau 27 metai tose pareigose. Jai
pirmininkaujant 21 kp. iSaugo j vie-
nq didziausiu ir veikliausiu kuopu.
21 kp. sqjungietés taipgi placiai vei-
kia parapijoje; suteiké parapijai
stambiq aukqg jos auksinio jubilie-
jaus proga; aukojo naujam namui
vietinéms seseléms. Apskritai kal-
bant, kuopa vieningai ir sutartinai
darbuojasi geriems tikslams.

B. Cicenas

UZUOJAUTA

Reiskiame giliq uZuojautq miisu
brangiai narei Marijonai Zemaitienei
mirus jos mylimai motinélei.

Reiskiome nuoSirdziq uZuojautq
brangiai narei Onai Kundrotienei mi-
rus jos mylimam vyrui.

S-ta kuopa ir Redakcija
21
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CHAPTER S of A. L. R. C. WOMEN'S
ALLIANCE URGED REVERENT
CHRISTMAS SEASON

A resolution to preserve the true
customs of the Christmas season was
odopted by the 5th chapter of Wor-
cester, Mass., at it's December meet-
ing, and appeared in the local
"Catholic Free Press.”

The resolution advocated the con-
tinuance of the devotional practices
of the faith during the great feasts
of the Church, with special emphasis
on Christ's place in family life during
the Christmas season.

COMPLETE TEXT

Complete text of the resolution fol-
lows:

“Whereas the birth of Christ is
celebrated on Christmas day and

“Whereas the gift of God's Son
arouses the deepest and most sincere
of responses within us at this season
and

"Whereas the church of this period
of the year deals exclusively with the
mysteries of the Infancy of Christ,—

“Be it resolved that we, the mem-
bers of the American Lithuanian
Catholic Women's Alliance, let our
liturgical feelings show themselves
in preserving the touching customs
of the great periods of faith when
the feasts of the Church were gladly
continued in the intimacy of family
life and we pledge to place the em-
phasis on Christ in our homes during
this joyous season of Christmas.”

Resolutions committee

Julia A. Mack
Genevieve Kaneb
Matilda Paulukonis
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BOSTONO KONFERENCIJOS
REZOLIUCIJOS

Naujosios Anglijos A. L. R. K. Mo-
tery Sgjungos penktos konferencijos,
ivykusios Boston, Mass., 1954 m. lap-
kri¢éio mén. 21 d., primtos Sios rezo-
liucijos:

1. Padidinti A. L. R. K. Mot. Sqj.
skyrius visoje Amerikoje ir savo ko-
lonijose. Pagyvinti ju veikimqg, kad
Mot. Sgj. buty ne tik pagelbininké
parapijoms, bet ir veikli darbuotoja
lietuviu kultarinio darbo bare.

2. Sutelktomis jégomis studijuoti
jounimo aukléjimo klausimus ir jy is-
laikymo kataliky tikéjimui ir lietuviy
tautai.

3. Aktyviai dalyvauti religiniame
parapijos gyvenime ir savo S$eimoj
palaikyti gyva religing dvasiq prak-
tikuojant bendras Seimos maldas bei
Svento Rasto skaityma.

4. Palaikyti lietuvybe augancioje
kartoje, naudojant kaip priemone
lietuviskas katalikiskas organizaci-
jas, lietuviy jaunimo stovyklas, kny-
gas ir perioding spaudq. Palaikyti ir
gaivinti $eimoj lietuviskus paprocius;
viskq kas primena Lietuvq iSlaikyti
ir perduoti vaikams.

5. Kad neblitume mazumoj, bet dau-
gumoj, tai stengtis palenkti j savo
puse jau lietuviskai nebemokandius,
bet lietuviskos dvasios asmenis. Pa-
laikyti lietuviskos katalikiskos dva-
sios angly kalba leidziamg spaudq.

6. Islaikyti lietuvybe ir prisidéti prie
Lietuvos laisvinimo darbo. Visko
siekti su Kristumi ir per Kristy.

7. Sventyjy Marijos Mety uzbaigi-
mui atZymeéti, organizuoti ir daly-
vauti maldininky kelionése j Mari-
jos Sventoves.

Rezoliucijy Komisija



BROOKLYN, N. Y.

Brooklyno Apreiskimo parapijos M.
Sqjungos 29 kuopa, savo metinés
Sventés proga, lapkri¢io 28 d. pami-
néjo visos Sgjungos 40 mety veikimo
sukakti.

Po pamaldy sgjungietés, susirinku-
sios | parapijos sale prie gausiai ap-
krauty valgiais staly ir pasistiprinu-
sios pusryCiais, panagrinéjo direk.
M. Galdikienés iskeltus klausimus,
butent: Kodél as sqgjungieté? Kokia
nauda biti sgjungiete? Kodél néra
jaunyjy misy tarpe? Ko tikiuosi atei-
tyje i§ Sqjungos?

Minéjimui vadovavo pirm. O. Dob-
rovolskiené. Vieénia Dumbliené pa-
sveikino sgjungietes ir pasidZiauge
graziai suorganizuota Svente.

Buvusi kuopos pirm. Kivitiené nu-
pasakojo savo jstojimo i Sgjungq
priezastis. Sqjunga katalikiska ir lie-
tuviska; jai rupi dvasios ir kiino rei-
kalai. Praktikuoja pamaldumg ir ug-
do draugiS$kumq lietuviy motery tar-
pe. Suminéjo grazias sqgjungiediy tra-
dicijas: mirusiy nariy pamineéjimq ir
ligoniy lankymg.

M. Kaukariene, jstojusi j Sqjungq
pries 5 metus, nurodé kokj dvasinj
dziaugsmq suteikia ligoniy lankymas
ir duota auka naudingam reikalui.

Vicepirm. = Mockeliiniené pasi-
dziaugé malonumu patarnauti sgjun-
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gietéms ruosiant vaises, kurioms ne-
sigaili né laiko né aukos. Dékingai
prisiminé savo talkininkes Pukeliene
ir Rainius.

Rainiené padékojo dalyvéms uz
grazig nuotaikq. O. Dobrovolskiené
papasakojo savo pirmuyju veikimo
mety prisiminimus; jstojusi pries 33
metus, ¢ia gimus ir augus, graziai
moka lietuviskai kalbéti. Ji sake, kad
jauna budama, ji daug ko pasimoke
i Sqjungos, bevaidindama vaka-
ruose ir lankydama jvairiais klausi-
mais surengtus kursus. Prisimine sa-
vo bendradarmes — Mikulskiene ir
Terabeiziene.

Kasétiené iskeélé vienybés ir drau-
giskumo reik§me nariu tarpe.

Terabeiziené kalbéjo apie jaungja
kartq, kuri atitriko nuo lietuviy vi-
suomeninio veikimo. Jos manymu,
tai atsitiko dél to, kad nebuvo susi-
rupinta jaungsias sudominti ir pa-
traukti j Sqgjunga.

K. Grajauskiené nurode, ko ji tikisi
is Sqjungos: visy pirma, — gero, pla-
ningo veikimo, kuris vesty Sqgjungq i
didesnius laiméjimus. Ypatingai gy-
vas reikalas papildyti sqjungieciy
eiles jaunomis jégomis. Pageidauti-
na, kad Sqgjunga duoty daug dvasios
maisto paskaitomis, kurios praplésty
motery akiratj ir sudominty plates-
niais gyvenimo klausimais. M. D.

-
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Y COOKING CONTEST ANNOUNCEMENT

We expect to announce, in the March issue the winners of the Cooking

Contest,
Judges for English recipes: Adelé Krotuliené of chapter 53 Linden,

N. J., and Jean Ukso of chapter 46 Chicago, Ill.
There were no Lithuanian recipes submitted.
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